Groselj, Pavel. Ferd. Seidl, Geoloski izprehodi po Goriskem. 1914, Ljubljanski zvon
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v njej ti¢i pesnikov odgovor na ofitke njegove ,bojevite"’ tendentnosti in obenem
izjava, kako je on pojmoval pesniSki poklic.

Ni prilike na tem prostoru posamez pritrjevati Bazalovim izvajanjem o
Askerfevem miselnem svetu. To pa lahko refemo, da je Askerca kot misleca

prevet idealiziral, da nam Bazalova slika ne kaZe ASkerca tistega od!gt‘neg_a, neiz-
prosnega_borca za njegove ideale; njegov radikalizem j en,
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"meﬂwwumﬂma Gotovo pa bo ta prva strogo
znanstvena Studija o miselnem svetu naSega pesnika ohranila sprio resne zano-
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sitosti svojo vrednost, tako da bo moral vsak, kdor se bo uglabljal v ASkereve

poezije, sefi tudi po Bazalovi razpravi.

O izbiri pesmi bi se dalo seveda pritkati; ta bo pogresil ,Rapsodije bolgar-
skega goslarja* ali ,Staro pravdo* v celoti; drugim zopet bo katera sprejetih pesmi
odved. Vsekakor moti, da so pod skupnim imenom ,Stara pravda“ objavljene le
tri in sicer zadnje tri pesmi tega _cikla, Glasiti -bi s¢ oralo: ,lz Stare pravde®.
Knjiga je kaj li¢na, kakor sploh" aje vaiske, samo Zal, da je ostalo
dokaj tiskovnih hib (vojak, nam, rojak XXIII, remica, nam. resnica XXVIII ali v
kazalu Pevfev brod, nam. grob). V epski pesnitvi ,Atila v Emoni* ASkerc ne
opeva proSlosti svojega naroda; takrat Slovencev 3e ni bilo v Emoni.

_ J. Wester.

Ferd. Seidl, Geolo3ki izprehodi po Goriskem. Priloge: 2 zemljevidna
nairta, 8 geoloSkih prorezov, 4 fotografske podobe. Izdala ,Socialna matica®. Gorica
1913. 8°. 40 str. Bros. 1 K.

Po svojih ,Kamniskih alpah* slovenskemu C¢itajofemu oblinstvu dobro znani
pisatelj nam je v priujo&i broSuri opisal in razloZil geolodke zanimivosti Goriske
zemlje. Teritorij, ki si ga je g. pisatelj izbral, je v arhitektonskem oziru izredno
prozoren, in avior je v njem jako spretno zasledil objekt, na katerem praktiéno
demonstrira temeljne nauke geoloSke vede. Toda tudi tam, kjer postaja snov nekoliko
bolj krhka, jo razume pisatelj oblikovati; in oblikuje jo na nalin, ki si ga more
izbrati samo oni, ki pozna geoloSke odnoSaje Gorifke tako natanino in temeljito
kakor prof. Seidl. Prav srefna ideja je bila, priceti z geoloSko sedanjostjo in tako
na dejstvih, ki jih Citatelj Ze pozna in razume, graditi geoloSko preteklost. V stvar-
nem oziru bi posebno poudarjal, da pisatelj neprestano naglasa tesne in interesantne
odnoSaje med dana¥njo morfologijo Gorike zemlje in njeno preteklostjo. In pisatelj
bo pa¢ najvefjo hvaleZnost Zel od onih Citateljev svoje razprave, ki si bodo na
# lastne ofi ogledali interesantne pokrajine, in ki pri tem pogledu pokrajin ne bodo
samo estetsko obfudovali, temvel tudi historiSko razumeli. Knjiga je opremljena
s primernimi ilustracijami, predvsem z mnogimi nazornimi profili, ki so velinoma
originali g. pisatelja. KnjiZica je tudi Sirfemu obCinstvu jako priporocljiva!

Dr. P. Grodelj.

Najbolje slovenske novele. Preveli Zofka Kveder i Milan Vrbanic
(Moderna knjiZnica. Svezak I.) Zagreb 1913. 8%. 151 str. Cena bros. 1 K.

Kakor z veseljem pozdravljamo lepo idejo, da so izile v prvem zvezku v
prevodu slovenske novele, tako moramo le obZalovati, da prevod ni postal
bolj%i, ne glede na to, da se nam zdi izbira precej ponesrefena. Na vsak nalin
ne bi prevedel v hrvaitino Levstikovega Martina Krpana, ker v prevodu izgubi
ves oni eminentno slovenski kolorit. Tudi ne morem razumeti, zakaj nista preva-
jalca vzela popolne izdaje Martina Krpana iz zbranih spisov. Pri {itanju teh novelic
se nisem mogel otresti misli, da so prevodi iz slovenifine v hrvailino in obratno
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